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Abstract. The present research aims to scientifically argue the need and possibility of starting to learn a 
foreign language from an early age, so as to remove the disagreement between the European Union’s educational 
recommendations, on the one hand, and national practices and requirements. learning a foreign language in early 
education, on the other hand. Although scientific achievements in the field of language education in general and 
language teaching in particular are multiple and valuable, there are still shortcomings in both theoretical and 
methodological learning in foreign language learning in early education, although at the level of as a preschool 
institution in the Republic of Moldova, there are some educational practices in this regard, but they do not have an 
adequate theoretical and methodological basis.
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Analiza documentelor de politici educaţionale internaţionale arată că, în ultimii ani, 
Uniunea Europeană a acordat o atenție sporită învățământului preșcolar. În Cadrul Strategic pentru 
Cooperarea Europeană în domeniul educației și formării „ET 2020”, consolidarea competențelor 
lingvistice este văzută ca o modalitate de a ridica nivelul de competențe de bază, contribuind astfel 
la îmbunătățirea calității și a eficienței educației. Obiectivul de la Barcelona „limba maternă plus 
două” este strâns asociat cu acest aspect. Un început foarte timpuriu contribuie la transformarea 
competențelor lingvistice durabile într-o perspectivă a învățării de-a lungul vieții.

Astfel, politica lingvistică europeană a început să se focalizeze cu insistenţa pe problematica 
învățării precoce a limbilor străine şi pe importanţa sa covârşitoare în dobândirea competenţei 
de comunicare interculturală. Regăsim următoarea idee în Planul de acţiune pentru învăţarea 
limbilor străine şi diversitate lingvistică (2004-2006): „Statele membre trebuie să vegheze cu 
prioritate ca limbile străine să fie predate efectiv încă din grădiniţă şi şcoala primară, niveluri 
la care se formează principalele comportamente faţă de celelalte limbi şi culturi, perioade în 
care sunt aşezate bazele necesare învăţării ulterioare. [...] Tinerii elevi devin conştienţi de 
propriile lor valori şi determinări  culturale şi încep să aprecieze alteritatea, manifestă mai 
mult interes faţă de ceilalţi  [...].  Părinţii şi personalul didactic ar trebui să fie mai bine 
informaţi în privinţa avantajelor  pe care le prezintă învăţarea limbilor străine de la o vârstă 
fragedă”. [Apud, 6].

În prezent, învăţarea precoce a limbilor a devenit, fără doar şi poate, unul dintre principalele 
câmpuri de acţiune din domeniul practicilor pedagogice şi al sistemelor educative, după cum 
semnalează şi Cadrul strategic pentru multilingvism [6]. 



MATERIALELE CONFERINŢEI ŞTIINŢIFICE INTERNAŢIONALE 24-25 martie 2023 ■ Seria XXV 
Volumul II ■ ȘTIINȚE ALE EDUCAȚIEI

225|

Vorbind despre importanţa comunicării într-o limbă străină, nu trebuie să neglijăm faptul 
că aceasta este una din competenţele-cheie stabilite de Comisia Europeană. Acum câţiva ani, 
un eveniment a schimbat radical atitudinea faţă de limbile străine din lume, în primul rând în 
Europa. Este vorba de apariţia Cadrului European Comun de Referinţă pentru Limbi: învăţare, 
predare, evaluare [1] şi a Portofoliului European al Limbilor: ghid pentru profesori şi formatori 
ai cadrelor didactice [7]. Aceste două documente au revoluţionat concepţia studierii limbilor 
străine, propunând o scară de eşalonare a cunoştinţelor şi, mai ales, a competenţelor în domeniul 
predării-învățării limbilor.

Documentul a fost conceput pentru a depăși dificultăţile de comunicare, pe care le 
întâmpină profesioniștii din domeniul limbilor moderne, dificultăţi datorate diferenţelor existente 
între sistemele educative. Cadrul oferă administratorilor din domeniul educaţiei, persoanelor 
responsabile de elaborarea programelor, de pregătirea cadrelor, profesorilor, membrilor juriilor 
de examinare etc. instrumentele care le vor permite să mediteze asupra activităţii lor ordinare în 
vederea reconsiderării și coordonării eforturilor lor, pentru a garanta că aceste eforturi răspund 
nevoilor reale ale elevilor de care sunt responsabili.

Diversitatea lingvistică și culturală a Uniunii Europene este unul dintre atuurile sale 
importante, dar şi una dintre principalele provocări. De-a lungul ultimului deceniu, politica 
europeană privind multilingvismul a fost ghidată de obiectivele stabilite de către Consiliul de 
la Barcelona din martie 2002, care a propus, în scopul îmbunătățirii abilităților de bază prin 
studiul a cel puțin două limbi străine, debutul învăţării unei limbi străine din educaţia timpurie. 
Acest obiectiv a fost enunțat în Comunicarea Comisiei „Multilingvismul: un avantaj pentru 
Europa și un angajament comun” [3] și prin Rezoluția Consiliului referitoare la o Strategie 
Europeană pentru Multilingvism [8]. Aceste documente strategice au stabilit politica lingvistică 
drept o temă transversală ce contribuie la toate celelalte politici ale UE [2].

Învățarea limbilor străine a dobândit un loc important în cadrul inițiativelor emblematice 
integrate în strategia de ansamblu a Uniunii Europene „Europa 2020” [13] - promovarea 
creșterii inteligenței, durabilă și favorabilă incluziunii. În special, competențele lingvistice, ca 
un mijloc de încurajare a mobilității transfrontaliere a cetățenilor UE, joacă un rol crucial în 
cadrul inițiativei Tineretul în Mișcare și Agenda pentru Noi Competențe și Locuri de Muncă. 
În scopul oferirii unui sprijin suplimentar pentru învățarea limbilor străine în Europa, Consiliul 
de la Barcelona a solicitat stabilirea unui indicator privind competențele lingvistice. Această 
etapă a fost urmată în 2009 de o propunere de a stabili un punct de referință în acest domeniu. 
Procesul de definire a unui cadru de referință a fost facilitat de un studiu important - Sondajul 
European privind Competențele Lingvistice. Sondajul a avut drept scop măsurarea competenței 
elevilor în comunicarea în limbi străine, elevii fiind înscriși în ciclul final al învățământului 
secundar inferior. Rezultatele sondajului - lansat în iunie 2012 - a oferit, pentru prima oară, o 
imagine asupra nivelului realist de competențe lingvistice, pe care elevii din Europa îl posedă, 
constatându-se un nivel insuficient [15].

De aceea se consideră că învățarea limbilor străine din educaţia timpurie poate accelera 
procesul de asimilare a acestora, poate îmbunătăți capacitatea copiilor de a se exprima în limba 
maternă și îi poate ajuta să obțină rezultate mai bune și în alte domenii.

Pe lângă faptul că pune bazele pentru învățarea ulterioară, însușirea limbilor străine 
în educaţia timpurie poate influența atitudinea copilului față de alte limbi și culturi. Aceasta 
este motivația principală aflată la baza diverselor inițiative ale Comisiei Europene menite să 
promoveze învățarea limbilor străine încă din educaţia timpurie și să sprijine cercetările în acest 
domeniu [16].
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Astfel, în tabelul 1, prezentăm sintetic exemple de bune practici europene privind învățarea 
timpurie a limbilor în ciclul pre-primar. Precizăm că toate aceste exemple au fost supuse 
proceselor de monitorizare și evaluare la nivel de stat, în conformitate cu principiile politicii 
bazate pe dovezi. Referințele la monitorizare, activitatea de evaluare și dovezile științifice sunt 
cuprinse în fișele individuale de sinteză. Aceste exemple și dovezile lor științifice constituie 
bazele învăţării limbilor străine la nivel preşcolar în UE [14].

Tabelul 1. Exemple de bune practici în învățarea limbilor străine la nivel pre-primar în UE
Ţara și 

perioada de 
implementare

Vârsta 
copiilor

Obiective şi finalităţi urmărite Metodologia

Franţa

2008-2009

4-5 ani • Lingvistic: a sensibiliza şi familiariza 
copiii cu melodia diferitor limbi;

• Cultural: a favoriza descoperirea 
celuilalt și în altă parte.

Natural, prin activitatea 
de joc.

Spania

1999-2009

4-5 ani • A trezi interesul şi curiozitatea pentru 
limbile străine şi de a dezvolta atitudini 
pozitive faţă de diferitele utilizări ale 
limbii (formal şi informal);

• A recunoaşte diversitatea lingvistică 
şi a conştientiza că limbile sunt 
utilizate pentru a satisface nevoia de 
comunicare între oameni. 

Subiecte alese de copii. 
Implicarea activă a 
părinţilor în ajutorul 
copiilor. Vizite, excursii. 
Învaţă limba utilizând 
resursele atât verbale, cât 
şi non-verbale (semne, 
gest, mime etc.).

Italia 

1999-2009

3-6 ani • Să-i facă pe copii conştienţi de 
diferenţele lingvistice şi de necesitatea 
respectului reciproc;  

• Să aprecieze şi să experimenteze 
pluralitatea de limbi printr-o 
interacţiune permanentă cu profesorul 
de limbă străină.

Învață limba și conținutul 
în baza poveştilor;
Familiarizarea cu 
mediul prin intermediul 
personajelor din poveşti, 
care ulterior sunt 
dramatizate. Imagini 
şi mimare. Totul este 
perceput ca un joc. Copiii 
râd mult. 

Polonia 

2009-2011

3, 4, 5 ani • A forma o atitudine de curiozitate şi de 
deschidere spre alte limbi şi culturi; 

• A dezvolta sensibilitatea multilingvistă 
și interculturală la o vârstă foarte 
fragedă.

Activităţi conexe, melodii, 
poezii, cântece, activităţi 
de artă, fotografii.

Informațiile sintetizate în tabelul 1. demonstrează că în ultimii 10 ani, la nivel european, 
vârsta medie de învăţare a unei limbi străine a coborât până la 3-4 ani, iar obiectivul care stă 
la baza învăţării timpurii a limbilor străine vizează sensibilizarea copiilor pentru diversitatea 
lingvistică, conştientizarea fenomenului intercultural şi formarea unei atitudini pozitive faţă 
de alte culturi. În ceea ce priveşte metodologia de învățare, aceasta se bazează pe activităţi 
interactive şi distractive, realizate prin intermediul jocului didactic.

Analiza altor documente arată că în cele mai multe state vârsta de începere a învățării 
primei limbi străine ca disciplină obligatorie este cuprinsă între 6 și 9 ani. Astfel, în Belgia 
(Comunitatea Germanofonă), toți copiii încep să învețe o limbă străină de la o vârstă mai mică 
de 3 ani, la treapta învățământului pre-primar. 
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În Spania, în majoritatea comunităților autonome, copiii încep învățarea unei limbi 
străine în al doilea ciclu de învățământ pre-primar, adică de la vârsta de 3 ani.

În Cipru, din septembrie 2011, toți copiii sunt obligaţi să învețe limba engleză drept 
disciplină obligatorie de la vârsta de 6 ani. Cu toate acestea, în unele școli, învățarea obligatorie 
a limbii engleze începe de la vârsta de 5 ani, iar această cerință a fost extinsă asupra tuturor 
școlilor din septembrie 2015.

În Germania, cerința de a învăța o limbă străină ca disciplină obligatorie este implementată 
în toate școlile şi vizează elevii cu vârste cuprinse între 8 și 10 ani.

În Slovacia, din 2008/09, școlile introduc predarea obligatorie a unei limbi străine de 
la vârsta de 8 ani. În 2010/11, cu toate acestea, reforma nu fusese încă pusă în aplicare pentru 
toți elevii cu vârsta de 9 ani. În plus față de aceste trei state, Letonia va introduce o reformă în 
2013/14, prin care prima limbă străină va fi obligatorie de la vârsta de 7 ani.

La celălalt capăt al scalei se află Regatul Unit al Marii Britanii (Anglia, Țara Galilor și 
Irlanda de Nord), în cazul în care toți elevii încep învățarea unei limbi străine drept disciplină 
obligatorie la vârsta de 11 ani, atunci când încep ciclul de învățământ secundar. Școlile din 
Estonia, Finlanda și Suedia au o oarecare libertate pentru a determina clasa în care este introdusă 
prima limbă străină ca disciplină obligatorie. Autoritățile educaționale centrale definesc un 
interval de vârstă (sau clasă școlară), pentru introducerea limbilor străine, între 7 și 9 ani, în 
Estonia și Finlanda, precum și între 7 și 10 ani în Suedia.

Conform datelor statistice, în Suedia, 57,3% dintre elevii cu vârsta de 9 ani studiază cel 
puțin o limbă străină. Unele state introduc în prezent reforme pentru a reduce vârsta de începere 
a studiului primei limbi străine ca disciplină obligatorie.

De precizat, Irlanda și Regatul Unit (Scoția) sunt singurele state în care învățarea unei 
limbi străine la școală nu este obligatorie. În Irlanda, toți elevii învață limba irlandeză și limba 
engleză, niciuna dintre ele fiind privită drept limbi străine, iar în Regatul Unit al Marii Britanii 
(Scoția) nu există vreo programă școlară statutară, școlile au obligația de a pune la dispoziție 
studiul unei limbi străine, dar elevii nu au obligația de a o învăța (trad. ns.) [15].

După cum se poate observa, debutul sau vârsta de pornire în învăţarea unei LS ca discipline 
obligatorii pentru toți copiii şi elevii în ţările europene porneşte chiar de la 3 ani (în cazul BE) 
sau de la 5 ani (CV şi MT), iar în 8 state europene – de la 6 ani.

În Republica Moldova, situaţia privind învăţarea LS e cu totul alta. Deși realizările 
științifice în domeniul educației lingvistice, în general, și al lingvodidacticii, în particular, sunt 
multiple și valoroase, totuși, în ceea ce priveşte învăţarea unei limbi străine în educaţia timpurie 
există deficiențe de ordin atât teoretic, cât și metodologic. După cum arată practica educaţională, 
există și în R.M. experiențe de inițiere a învățării unei limbi străine din grădiniță, care pe an ce 
trece devin din ce în ce mai multe, îndeosebi, în mediul urban la solicitarea părinților. De cele 
mai dese ori, organizarea procesului de învăţare a unei LS este încredinţată unor studente de 
la facultăţile de profil, care nu au nici cunoştinţe psihopedagogice necesare demersului și nici 
competențe profesionale pentru a realiza acest lucru.

De exemplu, în Chişinău există peste 40 şcoli şi centre educaţionale în care se organizează 
predarea limbilor străine copiilor de vârstă preşcolară. În tabelul 2. este prezentat un tablou 
sintetic al acestor practici, din care se relevă lipsa unor fundamente clare de ordin metodologic 
sau experiențial.
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Tabelul 2. Practici de învăţare timpurie a limbilor străine  
în centrele de limbi străine din municipiul Chişinău

Centre educaţionale /
Vârsta copiilor

Obiective Metodologia

LingvoLab

de la 3 la 7 ani

-	 Formarea pronunțării corecte;
-	 Învățarea elementelor de bază ale 

formulării frazelor; 
-	 Îmbogățirea vocabularului;
-	 Capacitatea de a înțelege prin 

ascultare vorbirea străină; 
-	 Participarea la o conversație simplă, 

precum și stimularea activității 
creative a copilului.

-	  Învățarea se realizează în 
formă de joc și de asemenea, 
prin cântece, poezii și desene.

Linguata 

de la 3-7 ani

-	 Integrarea în lumea modernă;
-	 Dezvoltarea unei atitudini deschise 

și pozitive față de studiu printr-o 
varietate de activități.

-	 Utilizând filmuleţe, istorioare 
scurte si atrăgătoare, cântece, 
jocuri, mici dialoguri etc.

Madagascar 

de la 4 ani

-	 A-i învăța pe copii să vorbească în 
limba străină; 

-	 Să îndrăgească limba, dar și 
procesul de învățare propriu zis.

-	 Cursurile sunt predate într-o 
formă dinamică. Activitățile, 
la care copilul trebuie să stea 
așezat, cum ar fi desenul, 
pictura și educația tehnologică 
- sunt alternate cu concursuri și 
jocuri în mișcare.

Znaika 

de la 2 ani

-	 Lecțiile de limba străină se 
desfășoară în formă muzicală 
de joc și sunt organizate în 
grupuri de 4-6 persoane.

Elite Academia

de la 3 ani

-	 Dezvoltarea abilităților de 
conversație; 

-	 Studierea gramaticii;
-	 setarea și ajustarea pronunției.

-	 Jocuri educaționale și testări 
trimestriale care prevăd 
cadouri; 

-	 O abordare integrativă 
(combinație de manuale, audio 
și video materiale).

Baby Club

de la 2 ani

-	 Iniţierea copiilor cu o altă limbă; 
-	 Să-i pregătească pentru 

învățământul în școală.

-	 În timp ce se joacă, copilul 
aude primele cuvinte în limba 
străină, le pronunță;

-	 Folosește cuvinte în limba 
străină în discursul său;

-	 Învață să formuleze propoziții, 
iar apoi învață să vorbească 
limba străină.

Analizând practicile de învăţare timpurie a limbilor străine în cadrul centrelor de limbi 
străine din Chişinău şi făcând o comparaţie cu cele din UE, observăm că vârsta de debut în 
solicitarea învăţării unei LS este aproximativ aceeaşi, însă obiectivele diferă esenţial: la noi 
accentul este pus mai mult pe învăţarea noţiunilor de limbă, pe când în UE - doar pe sensibilizarea 
interculturală, familiarizarea cu limba etc. Cât priveşte metodologia aplicată, aceasta nu diferă 
atât de mult, jocul didactic rămânând a fi metoda de bază.
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Cu toate acestea, experiența pedagogică și dovezile academice sugerează că învăţarea 
limbilor străine, ca parte a educației generale, și pregătirea copiilor preșcolari în acest sens ar 
trebui să urmărească următoarele obiective:

•	 educația interculturală de sprijin: sensibilizarea diversității lingvistice, conștientizarea 
interculturală ajută la transmiterea valorilor societății moderne, cum ar fi deschiderea 
către diversitate și respect;

•	 să favorizeze dezvoltarea personală a copilului: activități multilingve pentru sensibili-
zarea sistematică a gradului de conștientizare a diferitelor limbi contribuie la dezvol-
tarea competențelor și aptitudinilor generale ale copiilor;

•	 coerența cu perspectiva învățării pe tot parcursul vieții: să urmărească echitatea acce-
sului, obiectivele și resursele disponibile pentru a asigura continuitatea abordărilor în 
cadrul trecerii de la învăţământul preșcolar la primar [14].

Aşa cum s-a stipulat în actele normative, copiii trebuie să facă faţă în mod activ caracterului 
multietnic şi multicultural al societăţii noastre pentru a se raporta într-o manieră constructivă şi 
pozitivă acestei diversităţi; să manifeste respect pentru drepturile lor şi ale celorlalţi, indiferent 
de etnia, limba, cultura, religia, genul, vârsta sau statutul social al acestora; să respecte credinţele 
sociale şi culturale ale celorlalţi, respingând orice tip de intoleranţă, extremism şi rasism; să 
demonstreze responsabilitate pentru sine şi cei din jur, pentru societate şi mediu; să exercite 
în mod activ şi responsabil drepturile proprii, respectând și drepturile celorlalţi; să preţuiască 
diversitatea; să demonstreze toleranţă şi atitudine incluzivă; să practice şi să promoveze valorile 
umane în viaţa cotidiană [5, p. 8].

În Republica Moldova, Curriculumul pentru educaţie timpurie, precum şi Standardele 
profesionale naţionale pentru cadrele didactice din instituţiile de educaţie timpurie [4; 9] nu 
prevăd învăţarea unei limbi străine la etapa respectivă. Totuși, reieșind din realitățile actuale, 
când universul predării limbilor străine cunoaște permanente mutații, am considerat oportun de a 
introduce anumite cerințe față de învățarea unei limbi străine în actualele Standarde de învățare 
și dezvoltare a copilului de la naștere până la 7 ani, cu scopul de a orienta proiectanții actului 
educațional cu privire la ceea ce ar trebui copiii să știe și să facă prin educația preșcolară [10].

În concluzie, debutul învăţării unei limbi străine în educația timpurie, mai exact la vârsta 
de 6-7 ani, apare ca o problemă necesară de rezolvat, dar și ca oportunitate de reglare a procesului 
educațional, ca întreg, suprapus pe echilibrul realizat de o bună dezvoltare a proceselor psihice, 
oferind posibilitatea dobândirii de noi achiziţii şi contribuind, în acelaşi timp, la dezvoltarea 
personalităţii copilului, în conformitate cu aptitudinile şi interesele sale.
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